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Studiu introductiv 

 
În anul 2016, în comuna Starchiojd, județul Prahova, a avut loc lansarea celui 

de-al doilea volum al studiului monografic intitulat Starchiojd. Moștenirea 
culturală. (Partea a doua) Sărbători, obiceiuri, repertoriu folcloric, tradiții locale 
reprezentative, realizat sub coordonarea doamnei Ioana Ruxandra Fruntelată și a 
domnului Cristian Mușa, publicat în anul 2015, la Editura Mythos a Centrului 
Județean de Cultură Prahova.  

Cu acest prilej a fost organizată o expoziție cu obiecte etnografice. Am 
admirat și apreciat atunci valoarea exponatelor, mai cu seamă a ștergarelor, fețelor 
de pernă și a fețelor de masă, frumos și bogat ornamentate, care vorbeau prin ele 
însele despre statutul, priceperea și preocupările membrilor acestei comunități.  

Am revenit la Starchiojd, în cadrul unor cercetări etnografice, convinși fiind 
de faptul că acele valoroase piese de artă populară trebuie să fie repertoriate, fișate, 
fotografiate, valorificate într-un album și împărtășite tuturor, specialiști și public 
larg deopotrivă. 

Am fost sprijiniți și susținuți în acest demers de oameni care au demonstrat 
un respect deosebit pentru moștenirea transmisă de generații, amintim aici pe 
domnul Cristian Mușa, fiu al satului, actualmente cercetător în cadrul Institutului de 
Etnografie și Folclor „Constantin Brăiloiu” și domnul Sorin Fofircă, director al 
Liceului Tehnologic din Starchiojd, precum și alți membri ai comunității, care au 
manifestat disponibilitate și ne-au oferit informații prețioase: Elena Mușa, Lucica 
Tănăsescu, Maria Bărbuceanu, Tinca Marcu, Rodica Gabriela Dima. 

Albumul de față se dorește a fi un pandant vizual al studiului monografic 
Starchiojd. Moștenirea culturală, volumele I și II – care ilustrează cu pasiune și 
acribie științifică tradiția acestor locuri, în speranța că oferim astfel cititorului 
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posibilitatea de a cunoaște, înțelege, respecta și aprecia valoarea acestor elemente 
de patrimoniu. 

Piesele cuprinse în albumul de față sunt parte integrantă a două colecții 
etnografice: colecția Liceului Tehnologic din Starchiojd1 și colecția domnului 
Cristian Mușa2. Dacă cea de-a doua este o colecție particulară, rod al pasiunii și 
dorinței de salvare și păstrare a acestor valoroase mărturii străvechi, piesele care se 
regăsesc în momentul de față în custodia Liceului Tehnologic din Starchiojd au 
aparținut Muzeului Satului din Starchiojd, înființat în vara anului 1944, prin grija 
mai multor intelectuali: istoricul Nicolae I. Simache, profesorul C.M. Râpeanu, 
învățătoarea Cornelia Ionescu Lungu (din Ploiești) și învățătoarea locală Elisabeta 
(Lucica) Gârbea, ajutați de câțiva elevi3. De-a lungul timpului, colecția muzeală a 
fost organizată în mai multe spații, fapt care a avut ca efect pierderea unora dintre 
valoroasele exponate. Se cuvine așadar să aducem cu acest prilej gândul nostru de 
recunoștință și prețuire, tuturor celor care au contribuit la acest demers de 
recuperare și de patrimonializare a acestor piese etnografice.  

Pentru ediția de față a acestui album, din multitudinea obiectelor etnografice 
întâlnite în colecțiile menționate, am selectat ștergarele (cunoscute și sub 
denumirea de șervete sau prosoape), fețele de masă, fețele de pernă și perdelele, 
toate având la bază pânza lucrată manual în războiul de țesut. Pentru valoarea lor 
deosebită, remarcată în cadrul unor ritualuri, am inclus în album și batistele.  

Faptul că aceste exponate au fost în majoritate colecționate cu mulți ani în 
urmă, unele chiar cu mai bine de șaptezeci de ani, a făcut aproape imposibilă 
obținerea de către noi a unor informații valoroase referitoare la denumirea populară 
a tehnicilor de lucru și, mai ales, asupra simbolisticii motivelor ornamentale. În 
acest sens, abordarea noastră va fi una situată în limitele actualelor accepțiuni și 
categorii științifice din domeniu. 
                                                 
1 pp. 1-7, 9-33, 35, 37-45, 47-59, 61-63, 65, 67, 69, 71-73, 76-82, 84-86, 88-98, 106, 108, 109, 112-118, 
121, 122, 124, 128-132, 134, 137, 139, 141-146, 148-150, 153-170. 
2 pp. 8, 34, 36, 46, 60, 64, 66, 68, 70, 74-75, 83, 87, 99-105, 107, 110, 111, 119, 120, 123, 125-127, 133, 
135, 136, 138, 140, 147, 151, 152. 
3 Fruntelată, Mușa, 2014: 33. 
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Pentru o abordare comprehensivă și o perspectivă diacronică asupra 
problematicii, subscriem aserțiunii etnologului Eugen Holban: „Artei populare nu îi 
sunt însă caracteristice revoluțiile. Atributul determinant îi este tocmai conservarea 
și perfecționarea acelorași elemente. Aici înnoirile se produc treptat, cu prudență. 
Orice creator, oricât de dotat ar fi, nu încearcă transformări radicale, ci o 
perfecționare și o îmbogățire a motivelor existente. Astfel, elementele din vechi 
epoci persistă încă în ornamentica populară până la începutul sec. XX, chiar dacă 
semnificațiile inițiale li s-au pierdut, și pe vechea lor structură morfologică au 
intervenit detalii impuse de epoci mai recente”4.  

Unul dintre motivele decorative frecvent întâlnite pe ștergarele evidențiate în 
album este pomul vieții. În accepțiunea reputatului etnolog român Paul Petrescu, 
„pomul vieții este unul dintre miturile străvechi ale omenirii întruchipând în formă 
poetică visul irealizabil al tinereții fără bătrânețe și al vieții fără de moarte. În 
legendele și credințele popoarelor, acest mit se înfățișează oarecum constant, fiind 
vorba în esență de un copac ale cărui fructe minunate sau a cărui sevă miraculoasă 
sunt elixire ale vieții. În coroana copacului sau la rădăcina lui stau păsări sau 
animale înfricoșătoare ce păzesc neprețuitul tezaur”5.  

Dintre cele trei tipare de reprezentare a pomului vieții în arta populară: 
elenistică, iraniană și dacică, varianta elenistică este cel mai des întâlnită pe 
ștergarele din colecția de la Starchiojd. Două dintre ștergare ilustrează varianta 
kantharos-ului grecesc6 (un tip de vas antic); pe unul dintre acestea regăsim chiar 
două păsări afrontate, plasate în partea superioară a pomului, întregind astfel 
imaginea plastică a acestui motiv. Pe majoritatea ștergarelor, reprezentarea pomului 
vieții capătă forma ghiveciului sau a vasului cu flori7, care păstrează în unele cazuri 
reprezentări avimorfe situate la baza vasului. Remarcăm, de asemenea, și faze 
tranzitorii sau chiar de disoluție în ceea ce privește ilustrarea motivului pomului 

                                                 
4 Holban, 1974: 22-23. 
5 Petrescu, 1971: 39. 
6 pp. 2, 3. 
7 pp. 4-10. 

https://biblioteca-digitala.ro



IV 
 

vieții, prin păstrarea reprezentării părților vegetale și a păsărilor plasate la bază și 
omiterea vasului sau, plasarea la baza motivelor fitomorfe a unor reprezentări 
avimorfe, antropomorfe sau zoomorfe, care capătă mai degrabă un rol estetic, decât 
unul simbolic, integrativ.  

Reprezentarea pomului vieții în varianta iraniană8 apare figurată pe ștergarele 
de la Starchiojd cu rădăcina îngroșată (punându-se astfel accent pe „izvorul vieții”) 
sau cu rădăcina bi-tri-furcată.  

Pe unele ștergare, motivul pomului vieții are o dispunere centrală, fiind 
încadrat de un chenar, pe altele, are o dispunere liniară, repetitivă. Trebuie 
remarcată și ipostaza figurilor antropomorfe, cu pomul vieții purtat în mâna 
personajelor feminine9, care evidențiază o gamă variată, complexă, de reprezentare 
a acestor motive decorative. 

Ca observație cu caracter general, reprezentările pomului vieții sunt încadrate 
sau au la bază un registru cu diferite motive fitomorfe, geometrice (linii frânte, care 
amintesc de motivul calea vieții10, clepsidra11) sau astrale12. 

Motivele decorative antropomorfe, mai rar întâlnite în gama țesăturilor de la 
Starchiojd, sunt reprezentate doar în varianta feminină13, într-o redare completă a 
ființei umane. În cazul ambelor reprezentări, pe un ștergar și pe o țesătură de 
dimensiuni mai mici, remarcăm variantele feminine, cu rochii clopot14 și pomul 
vieții susținut în mâini, într-o abordare naturalist-geometrizată. Surprinzător este 
ritmul creat prin redarea repetitivă a personajelor, păstrând sau alternând bicromia 
roșu-negru, amintind de vechiul motiv al horei. 

Reprezentările zoomorfe, de sine stătătoare, se reduc la imagini plastice, 

                                                 
8 pp. 14-18. 
9 p. 1. 
10 p. 3. 
11 p. 4. 
12 p. 4. 
13 p. 112. 
14 pp. 1, 112. 
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tratate naturalist, ale unor exemplare canine15 de talie mică, mai degrabă de 
companie, redate într-o ipostază statică, și cai16, ilustrați într-o variantă care 
sugerează ideea de mișcare, pe care-i întâlnim reprezentați pe ștergarele alese17, 
lucrate cu fir de borangic. 

Motivele avimorfe18, reprezentate pe țesăturile de la Starchiojd, pot fi 
structurate pe mai multe categorii, dintre care remarcăm: păsări măiestre sau 
exotice (păuni, papagali), păsări de curte (cocoși, curcani) și păsări de talie mică, 
asemănătoare cu cele din fauna locală. Dacă păsările măiestre sunt redate într-o 
ținută somptuoasă, în ipostaze solitare sau afrontate, în imagini asociate unor 
motive fitomorfe, păsările de curte sau cele de talie mică sunt redate în ipostaze 
repetitive, contribuind la conturarea unor registre de sine stătătoare. 

Din categoria motivelor decorative geometrice19, redate atât pe ștergarele 
brodate, cât și pe cele țesute, întâlnim liniile drepte, vărgile, liniile frânte,           
zig-zag-ul, meandrul, rombul etc. Întrepătrunse cu gama de motive geometrice, 
întâlnim, de asemenea, coarnele berbecului20, vârtelnița21 și prescura22.  

Analizând comparativ piesele ilustrate în albumul Ștergarul prahovean, 
întocmit de prof. N.I. Simache, „colectate din județul Prahova și anume din bazinul 
superior al râului cu același nume”23 cu ștergarele evidențiate de noi din comuna 
Starchiojd, observăm, în cazul primei categorii, preponderența registrelor liniare, 
bogat ornamentate, reprezentate compact spre extremitățile ștergarului, în mod 
deosebit în cazul motivelor decorative geometrice sau fitomorfe stilizate și, 
totodată, ornamentarea discretă a câmpului ștergarului. Dacă ne referim la piesele 
                                                 
15 pp. 59, 60. 
16 pp. 78, 79. 
17 Tip de țesătură realizată prin introducerea firului de băteală (distinct de cel al fondului) printr-un anumit 
număr de fire de urzeală, rezultând un anumit model. 
18 pp. 47-58. 
19 pp. 61-67. 
20 p. 61. 
21 pp. 62-63. 
22 pp. 82-83. 
23 Simache N.I.: 8. 
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identificate și selectate de noi la Starchiojd, observăm preponderența păstrării libere 
a „câmpului” ștergarului. Întâlnim, de asemenea, și asemănări între cele două 
categorii analizate, în privința abordării decorative a ștergarelor care au reprezentat 
un motiv singular dominant (de regulă fitomorf – pomul vieții, sau avimorf) plasat 
spre extremitățile ștergarului, completat la bază de un registru discret, de cele mai 
multe ori fitomorf.  

Privind în ansamblu ștergarele evidențiate în prezentul album, remarcăm 
respectarea celor trei principii de bază ale artei decorative: simetria, alternanța și 
repetiția.24 

Conform Atlasului etnografic român, realizat de specialiști ai Institutului de 
Etnografie și Folclor „Constantin Brăiloiu”, la Starchiojd s-au lucrat preponderent 
ștergare din cânepă, bumbac sau borangic, țesute în două-patru ițe, alese, nevedite25 
sau cusute.26 Ștergarele evidențiate de noi în album au lățimea medie de 
patruzeci/patruzeci și cinci de centimetri, lungimea acestora nu depășește două sute 
optzeci și opt de centimetri. Fețele de masă s-au lucrat din lână, bumbac sau 
cânepă, țesute în două-patru ițe, alese sau cusute.27 Precizăm faptul că fețele28 de 
masă sunt lucrate preponderent din două fâșii (lați) de pânză, îmbinate pe latura 
lungă, broderia fiind aplicată pe două sau trei dintre cele patru laturi. Fețele de 
pernă29 au la bază pânza țesută, cu dimensiuni aproximative de patruzeci și 
cinci/cincizeci de centimetri, descriind un pătrat sau un dreptunghi. În unele cazuri, 
se aplica o fâșie de pânză ușor încrețită, pentru a oferi o anumită notă de eleganță. 

Batistele30 sunt realizate din fâșii de pânză cu latura de patruzeci și 
unu/patruzeci și doi de centimetri. Perdelele31 sunt realizate din două fâșii de pânză, 
                                                 
24 Papa, 2007: 13. 
25 Tehnică de țesut realizată prin organizarea prealabilă a firelor de urzeală, în urma căreia rezultă un 
ornament omogen, repetat pe întreaga suprafață a țesăturii. 
26 Ghinoiu, 2011: 227, 229. 
27 Ibidem: 233, 235. 
28 pp. 133-138. 
29 pp. 113-128. 
30 pp. 129-132. 
31 pp. 108-111, 166. 
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asemănătoare ștergarelor, cu dimensiuni variabile adaptate ferestrei. 
În urma interviurilor realizate de noi la Starchiojd, am identificat câteva 

denumiri locale ale unor tehnici de lucru. Astfel, pentru cusătură sau broderie32 
avem: „pe muscă” (punct simplu), „pe bătăi” și „pe pășitură”, iar pentru variantele 
realizate prin țesut33: țesut în două ițe, ales cu speteaza, nevedit. De remarcat, dacă 
broderia „pe muscă” se realiza frecvent cu fir mai gros de bumbac, rezultând o 
cusătură cu un aspect bogat, broderia „pe bătăi” se realiza atât cu fir subțire, cât și 
cu fir gros, iar cusătura cunoscută cu denumirea „pe pășitură” se realiza de cele mai 
multe ori cu fir subțire, rezultând o cusătură delicată, discretă. 

Frumusețea pieselor evidențiate de noi în album este întregită, de asemenea, 
prin măiestria realizării ciucurilor, „colților”, dantelei sau franjurilor, toate acestea 
lucrate prin diferite tehnici: croșetare, împletire, înnodare, fapt care relevă o 
preocupare deosebită a creatoarelor pentru valoarea estetică a acestora. 

Dacă sub aspectul rolului lor decorativ, ștergarele au răspuns nevoii firești de 
înviorare a interioarelor caselor țărănești (fiind amplasate deasupra scoarțelor sau 
covoarelor, sau încadrând icoanele) și chiar unor tendințe și obișnuințe de 
înfrumusețare și ornamentare specifice anumitor perioade de timp, funcția 
ceremonială a acestora, le-a asigurat o proiecție existențială mult mai amplă, aspect 
bine evidențiat la o radiografiere atentă a unor pasaje din riturile de trecere. 

În timp ce fețele de masă și perdelele au preponderent rol funcțional și 
decorativ, ștergarele (șervetele), pernele (fețele de pernă) și batistele au și un 
semnificativ rol ritualic. În acest sens, evidențiem în continuare câteva dintre 
relatările obținute în cercetarea de teren desfășurată la Starchiojd, în anul 2018: 

 
La botez,  
„era obligat după ce-i scălda copilu’, a doua zi, să aive, să-i dea (n.n. nașei) 

ștergar”34. 

                                                 
32 pp. 1-64, ultimul ilustrează toate cele trei tipuri de broderie/cusătură. 
33 pp. 68-111. 
34 Bărbuceanu M. 
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La nuntă, 
„se punea la ginerică prosopu’ acela alb”35. „Ginerica lua nașii și mergea cu 

toată lumea la mireasă. Soacra mică îi punea șervetul lui ginerică, iar ginerica îi 
băga bani la sân, zicea să-i plătească țâța care-a supt-o mireasa.” Ajunși acasă, 
soacra mare îi trăgea (n.n. cu ștergarul) pe miri în casă. La ușă, nașul și cu socrul 
mare stăteau pe un scaun și le turna de trei ori apă, și le dădeai prosop.”36 

 
Aceste practici sunt confirmate și de răspunsurile la chestionarele Atlasului 

etnografic român, consemnate de specialiștii Institutului de Etnografie și Folclor 
„Constantin Brăiloiu” în Sărbători și obiceiuri, vol. V, Dobrogea, Muntenia: 
„Soacra mare primea pe tineri când veneau de la cununie, îi lega cu șervet de gât  
și-i băga așa în casă pentru a fi nedespărțiți”37.  

 
Revenind la răspunsurile obținute de noi în cercetările de teren: 
 
„Și acum, până-n două mii încoace se țeseau, nu mai se lucrau așa, se țeseau 

negru-n vărguțe-așa, artizanate, și acela se punea că știți, zicea fiecare să aibă 
prosopul cel mai frumos ginerică… și din alea se punea, nu se mai (n.n. puneau din 
astea cusute pe pânză de casă) că nu mai aveau din astea…”38. 

 
De asemenea,  
 
„cu ștergarul de ginere mergea pe drum, la biserică, la cununie, apoi, ce știu 

dă la soacră-mea, mergea la soacra mare acasă și-i trăgea în camera unde urma să 
locuiască amândoi… îi trăgea cu acest ștergar, îi cuprindea p-amândoi. Când murea 
unu’ dintre iei, la primu’ care murea, să tăia în jumătate din el (n.n. din ștergar), să 

                                                 
35 Ibidem. 
36 Mușa E. 
37 Ghinoiu, 2009: 156. 
38 Bărbuceanu M. 
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punea sub pernă și se îngropa așa. Să înmormânta fiecare cu jumătatea. Spunea 
soacră-mea, pentru momentul când venea și celălalt, să se reîntregească familia”39. 

 
La înmormântare, 
 
„la noi, ștergar se pune și-acu, pă tavă, la cruce, la steag, la sfejnic, la găleată, 

la îngropători, la căruța cu boi să puneau, acu’ să pune la mașină”40. „Se face 
opritoare și se aruncă bani. Cu pânza, la groapă, se lasă mortul cu ea în jos. Pune și 
sfoara, dar e și pânza. Acu ie pânză cumpărată, atunci aveau pânză de casă, pânză 
țesută pentru îngropători. Când plecam cu mortu’ de-acasă o pârleam. Puneam 
patru metri sau doi metri de pânză și-o pârleam la capete, ca să știu jumătatea. 
Îngropătorii, peste groapă, și-o rupeau după ce (n.n. procesiunea) se încheia. Peste 
groapă se rupe pânza aceea. Ia unu’ o bucată, unu’ o bucată, unu’ o bucată, unu’ o 
bucată. La noi să ține tradiția asta și să zice c-această pânză este pânza de la botez. 
Când copilu’ îl botezi, îl scoți în pânză albă, deci și-acolo la-nmormântare asta este 
pânza... cu care trebuie lăsat... (n.n. în mormânt)”41.  

 
Referitor la rolul batistei și al pernei (periniței):  
 
„Mireasa, cu soața și prietenele lor făceau batiste pentru băieți. Cu o 

săptămână înainte (n.n. de vedre) se coseau și se dădeau batiste, ca să dea la băieți 
la vedre. Și când juca la vedre perinița sau batista, le dădeau la băieții lor care 
considerau ele că e drăguțul lor. Era tot o ambiție, care mai de care să o aibă mai 
frumoasă. Să se laude băieții: «Ia uite, mă!»”. „Când se joacă «perinița», ginerele 
ține perinița în mână, îngenunchează, îi pune perinița fetei, fata se așază pe ea, 
ginerele o sărută, se ridică, și rămâne perinița la mireasă. Mireasa își invită soțul de 
ginere. Dansează, iar se așază, pleacă, pe urmă soțul de ginere își invită soața. Și tot 

                                                 
39 Dima R.G. 
40 Bărbuceanu M. 
41 Ibidem. 
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așa până la ziuă. Ca să joace tot tineretul”42. 
 
De asemenea, la nuntă se ridica o prăjină, 
 
„care era ditamai copacul (...) acolo sus era făcută o cruce și în fiecare cap al 

crucii pus câte un brad cu găina, cozonac, și într-unul bradul cu batista. Pe prăjină 
trebuia să se urce soțul de ginere, dar nu prea putea soțul, și se urca altcineva și 
trebuia să plătească lu’ acela care se urca sus. De acolo trebuia să îi aducă bradul cu 
batista, cu care trebuia să meargă să se cunune în biserică. În brad se pune batista și 
plosca”43.  

 
Obiceiurile amintite sunt evidențiate și de răspunsurile la chestionarele 

Atlasului etnografic român: „Însemne specifice mirelui: (...) O floare și o batistă 
frumoasă în partea dreaptă și ploști împodobite cu flori și batiste”, sau „Obiceiuri în 
săptămâna nunții: sâmbătă se făceau vedrele și la casa băiatului și a fetei, separat. 
Era o petrecere a tineretului. Se dădeau batiste, cusute de fete în clacă la mireasă, 
fiecărui băiat”44. 

Conform unei relatări din teren, 
 
„batista lui ginerică (cine o păstra), o punea pe fața copilului (n.n. nou 

născut), ca să nu se deoache”45. 
 
În ceea ce privește dispunerea imaginilor pieselor etnografice în album, am 

optat pentru evidențierea dintru început a ștergarelor cusute cu fir roșu și fir negru 
(cu o vechime de aproximativ o sută de ani)46, urmate de cele țesute, alese, 
nevedite, pentru ca spre final să le ilustrăm pe cele tratate policrom (cunoscut fiind 
                                                 
42 Tănăsescu L. 
43 Ibidem. 
44 Ghinoiu, 2009: 94, 134. 
45 Tănăsescu L. 
46 p. 33, ștergar datat 1904. 
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faptul că ele au fost realizate mult mai târziu, în comparație cu prima categorie). 
Chiar dacă cele din urmă nu se remarcă toate printr-o valoare estetică deosebită, 
unele aflându-se într-un stadiu destul de avansat de degradare, au fost cuprinse în 
album, pentru a oferi o perspectivă diacronică. De altfel, este cunoscut faptul că 
după această etapă a policromiei, „moda” vremii a impus „purtarea” ștergarelor de 
artizanat, realizate în cadrul cooperativelor sau, mai rar, realizate chiar de unele 
țesătoare din sat, care au mai păstrat războaiele de țesut în gospodărie. Am redat, de 
asemenea, și detaliile unor piese, pentru a evidenția mai bine unele motive și, în 
egală măsură, pentru a face posibilă distingerea unor tehnici de lucru, necesare în 
eventualitatea încercării realizării unor reconstituiri. Am cuprins în album și o piesă 
cunoscută sub denumirea populară de tișlaifer47 sau tișlaifăr, introdusă mai târziu de 
moda vremii, în comparație cu ștergarul, care realizează practic trecerea de la 
ștergar la mileu (milieu). 

De-a lungul incursiunilor realizate în comuna Starchiojd, din echipa 
Centrului Județean de Cultură Prahova au făcut parte: Anișoara Ștefănucă – 
manager (coordonator cercetare de teren, realizarea interviurilor și fotografierea 
pieselor etnografice); Radu Sidoriuc și Teodor Constantinescu (responsabili cu 
înregistrarea video și fotografierea pieselor etnografice); Georgiana Sidoriuc, 
Dragoș Grigorescu și Ana Maria Pătrășcioiu-Copceag (responsabili cu transcrierea 
fișelor pieselor fotografiate); Ștefania Anghel și Ana Maria Pătrășcioiu-Copceag 
(transcriere interviuri). 

În încheiere, ne exprimăm speranța că prin realizarea acestui album ne 
aducem contribuția la cunoașterea, valorificarea și promovarea acestor elemente de 
patrimoniu, care definesc identitatea oamenilor acestor locuri, mulțumind totodată 
tuturor celor care, într-o formă sau alta, au făcut posibilă această apariție editorială. 
 
 
 
 
                                                 
47 p. 170. 
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Introductory study1 

 
In the year 2016, in the Starchiojd commune, Prahova county, the second 

volume of the monographic study entitled Starchiojd. Moștenirea culturală. 
(Partea a doua) Sărbători, obiceiuri, repertoriu folcloric, tradiții locale 
reprezentative [Starchiojd. Cultural heritage. (Part two) Holidays, customs, folk 
repertoire, representative local traditions], was launched, compiled under the 
coordination of Mrs. Ioana Ruxandra Fruntelată and Mr. Cristian Mușa, published 
in 2015, at the Mythos Publishing House of the Prahova County Cultural Center. 

On that occasion, an exhibition with ethnographic objects was organized. We 
admired and appreciated at that time the value of the exhibits, especially of the 
huckaback towels, pillowcases and tablecloths, beautifully and richly decorated, 
which spoke through themselves about the status, craftsmanship and concerns of 
the members of this community. 

We returned to Starchiojd, within the context of ethnographic research, being 
convinced by the fact that those valuable pieces of folk art must be registered, filed, 
photographed, valued in an album and shared with people, both specialists and the 
general public.  

We were sustained and supported in this endeavor by people who showed the 
utmost respect for the heritage passed down for many generations, and we mention 
here Mr. Cristian Mușa, son of the village, currently a researcher at the “Constantin 
Brăiloiu” Institute of Ethnography and Folklore and Mr. Sorin Fofircă, director of 
the Technological High School from Starchiojd, as well as other members of the 
community, who showed availability and provided us with valuable information: 
Elena Mușa, Lucica Tănăsescu, Maria Bărbuceanu, Tinca Marcu, Rodica Gabriela 
                                                 
1 Translation by Alexandra Badea. 
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Dima.  
This album is intended to be a visual pendant of the monographic study 

Starchiojd. Moștenirea culturală [Starchiojd. Cultural heritage], volumes I and II – 
which illustrate with passion and scientific meticulousness the tradition of these 
places, in the hope that we offer to the reader the opportunity to know, understand, 
respect and appreciate the value of these pieces of heritage. 

The pieces included in this album are an integral part of two ethnographic 
collections: the collection of the Technological High School from Starchiojd2 and 
the collection of Mr. Cristian Mușa3. If the second one is a private collection, the 
fruit of the passion and desire to save and preserve these valuable ancient 
testimonies, the pieces that are currently in the custody of the Technological High 
School from Starchiojd belonged to the Starchiojd Village Museum, established in 
the summer of 1944, through the care of several intellectuals: the historian Nicolae 
I. Simache, the teacher C.M. Râpeanu, the teacher Cornelia Ionescu Lungu (from 
Ploiești) and the local teacher Elisabeta (Lucica) Gârbea, helped by several 
students4. Over time, the museum collection was organized in several spaces, which 
resulted in the loss of some of the valuable exhibits. It is therefore appropriate to 
express, on this occasion, our thoughts of gratitude and appreciation for all those 
who have contributed to this process of recovery and patrimonialization of these 
ethnographic pieces.  

For the edition of this album, from the multitude of ethnographic objects 
found in the aforementioned collections, we selected huckaback towels (also 
known as napkins or towels), tablecloths, pillowcases and curtains, all based on 
linen which was handmade by weaver. For their special value, noticed in the 
process of some rituals, we also included handkerchiefs in the album. 

The fact that these exhibits were mostly collected many years ago, some even 
                                                 
2 pp. 1-7, 9-33, 35, 37-45, 47-59, 61-63, 65, 67, 69, 71-73, 76-82, 84-86, 88-98, 106, 108, 109, 112-118, 
121, 122, 124, 128-132, 134, 137, 139, 141-146, 148-150, 153-170. 
3 pp. 8, 34, 36, 46, 60, 64, 66, 68, 70, 74, 75, 83, 87, 99-105, 107, 110, 111, 119, 120, 123, 125-127, 133, 
135, 136, 138, 140, 147, 151, 152. 
4 Fruntelată, Mușa, 2014: 33. 
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more than seventy years ago, made it almost impossible for us to obtain valuable 
information regarding the popular name of work techniques and especially 
concerning the symbolism of the ornamental motifs. In this regard, our approach 
will be one within the limits of current meanings and scientific categories in the 
field. 

For a comprehensive approach and a diachronic perspective on the issue, we 
quote the statement of the ethnologist Eugen Holban: “Revolutions, though, are not 
a characteristic of popular art. The determining attribute is precisely the 
preservation and improvement of the same elements. Here renewals occur 
gradually, with caution. Any creator, no matter how gifted, does not attempt radical 
transformations, but a refinement and an enrichment of the existing motives. Thus, 
the elements from ancient times still persist in the popular ornamentation until the 
beginning of the 20th century, even if their initial meanings have been lost, and 
details have appeared, as they were imposed by more recent epochs, on their old 
morphological structure”5. 

One of the decorative motifs frequently found on the huckaback towels 
highlighted in the album is the tree of life. According to the renowned Romanian 
ethnologist Paul Petrescu, “the tree of life is one of the ancient myths of humanity 
embodying, under the poetic form, the unachievable dream of youthfulness without 
senescence and of life without death. In the legends and beliefs of the peoples, this 
myth is somewhat constantly present, being essentially a tree whose wonderful fruit 
or miraculous sap are the elixir of life. In the crown of the tree or at its root there 
are birds or frightening animals that guard the priceless treasure”6. 

Of the three patterns of representation of the tree of life in folk art: 
Hellenistic, Iranian and Dacian, the Hellenistic version is most often found on the 
huckaback towels in the Starchiojd collection. Two of the huckaback towels 
illustrate the variant of the Greek kantharos7 (a type of ancient vessel); on one of 

                                                 
5 Holban, 1974: 22, 23. 
6 Petrescu, 1971: 39. 
7 pp. 2, 3. 
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them we can even find two facing birds, placed in the upper part of the tree, thus 
completing the plastic image of this motif. On most huckaback towels, the 
representation of the tree of life takes the form of a pot or flowerpot8, which, in 
some cases, retains bird-shaped representations located at the base of the vessel. 
We can also observe transient or even dissolution phases, in terms of illustrating the 
motif of the tree of life, by preserving the representation of plant parts and birds 
placed at the base, and omitting the vessel, or placing at the base of plant-shaped 
motifs of bird-shaped representations, anthropomorphic or zoomorphic, which 
acquires an aesthetic role, rather than a symbolic, integrative one. 

The representation of the tree of life in the Iranian version9 appears on the 
huckaback towels at Starchiojd with the thickened root (thus emphasizing the 
“source of life”) or with the bi-tri-forked root. 

On some huckaback towels, the motif of the tree of life has a central 
arrangement, being framed by an edge; on others, it has a linear, repetitive 
arrangement. The aspect of anthropomorphic motifs should also be noted, with the 
tree of life worn in the hands of female characters10, which emphasizes a varied, 
complex range of representation of these decorative motifs. 

As a general observation, the representations of the tree of life are framed or 
based on a register with different plant-shaped, geometric (broken lines, 
reminiscent of the path of life motif11, the hourglass12), or astral13 motifs. 

Anthropomorphic decorative motifs, less common in the range of the 
Starchiojd wave, are represented only in the female version14, in a complete 
rendering of the human being. In the case of both representations, on a huckaback 
towel and on a cloth of smaller dimensions, we notice the feminine versions, with 

                                                 
8 pp. 4-10. 
9 pp. 14-18. 
10 p. 1. 
11 p. 3. 
12 p. 4. 
13 p. 4. 
14 p. 112. 
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bell15 dresses and the tree of life supported in their hands, in a naturalistic-
geometrized approach. The surprising fact is the rhythm created by the repetitive 
rendering of the characters, maintaining or alternating the red-black dual coloring, 
reminiscent of the old motif of the hora (round dance).  

The zoomorphic representations, self-subsistent, are reduced to plastic 
images, treated in a naturalistic manner, of some small canine specimens16, rather 
than pets, rendered in a static hypostasis, and horses17, illustrated in a version that 
suggests the idea of movement, which one may encounter represented on the alese18 
huckaback towels, made with raw silk thread. 

The bird-shaped motifs19, represented on the cloth from Starchiojd, can be 
structured on several categories, among which we observe: enchanted or exotic 
birds (peacocks, parrots), poultry (roosters, turkeys) and small birds, similar to 
those from the local fauna. If the enchanted birds are rendered in a magnificent 
outfit, in solitary or face to face poses, in images associated with plant-shaped 
motifs, poultry or small birds are rendered in repetitive poses, contributing to the 
shaping of independent registers. 

From the category of geometric decorative motifs20, rendered on both 
embroidered and woven huckaback towels, we find straight lines, stripes, broken 
lines, zig-zag, the winding, diamond etc. Intertwined with the range of geometric 
motifs, we may also find the ramʼs horns21, vârtelnița (reel)22 and prescura (altar 
bread)23. 

Analyzing comparatively the pieces illustrated in the album Ștergarul 
                                                 
15 pp. 1, 112. 
16 pp. 59, 60. 
17 pp. 78, 79. 
18 Type of fabric made by inserting the weft thread (distinct from the basic thread) through a certain 
number of warp threads, resulting in a certain pattern. 
19 pp. 47-58. 
20 pp. 61-67. 
21 p. 61. 
22 pp. 62, 63. 
23 pp. 82-83. 
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prahovean [The Prahova huckaback towel], compiled by prof. N.I. Simache, 
“collected from the Prahova county, namely from the upper basin of the river 
having the same name”24 with the huckaback towels highlighted by us from the 
Starchiojd commune, we observe, in the case of the first category, the 
preponderance of the linear registers, richly decorated, represented compactly 
towards the extremities of the huckaback towel, especially in the case of stylized 
geometric or plant-shaped decorative motifs, and, at the same time, the discreet 
ornamentation of the field of the huckaback towel. If we refer to the pieces 
identified and selected by us at Starchiojd, we observe the preponderance of 
maintaining the “field” of the huckaback towel free. We also find similarities 
between the two categories analyzed, regarding the decorative approach of the 
huckaback towels which represented a singular dominant motif (usually plant forms 
– tree of life, or bird shapes) placed towards the ends of the towel, completed at its 
basis by a discrete register, most often plant-shaped. 

Looking as a whole at the huckaback towels emphasized in this album, we 
notice the observance of the three basic principles of the decorative art: symmetry, 
alternation and repetition.25 

According to Atlasul etnografic român [The Romanian Ethnographic Atlas], 
compiled by the specialists of the “Constantin Brăiloiu” Institute of Ethnography 
and Folklore, at Starchiojd the huckaback towels were mainly made of hemp linen, 
cotton or raw silk, woven in two or four threads, alese (made with a flying shuttle 
resulting in different decorative motifs), nevedite26 (woven in pattern) or sewn.27 
The huckaback towels emphasized by us in the album have an average width of 
forty / forty-five centimeters, and their length does not exceed two hundred and 
eighty-eight centimeters. The tablecloths were made of wool, cotton or hemp, 

                                                 
24 Simache N.I.: 8. 
25 Papa, 2007: 13. 
26 Weaving technique performed by prior arrangement of warp threads, which results in a homogeneous 
decoration, repeated on the entire surface of the fabric. 
27 Ghinoiu, 2011: 227, 229. 
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woven in two or four threads, alese or sewn.28 Please note that the tablecloths29 are 
mainly made of two (widths) strips of cloth, joined on the long side, the embroidery 
being applied on two or three of the four sides. The pillowcases30 are based on 
woven cloth, with approximate dimensions of forty-five / fifty centimeters, 
describing a square or a rectangle. In some cases, a strip of slightly wrinkled cloth 
is applied to offer a certain note of elegance. 

The handkerchiefs31 are made of strips of cloth with a side of forty-one / 
forty-two centimeters. The curtains32 are made of two strips of cloth, similar to the 
huckaback towels, with various dimensions adapted to the window. 

Following the interviews taken by us at Starchiojd, we identified a few local 
names of some work techniques. Thus, for stitching or embroidery33 we have: „pe 
muscă” (simple stitch), „pe bătăi” (wide stitch) and „pe pășitură” (square stitch), 
and for the versions made by weaving34: fabric in two threads, alese with speteaza 
(board with which the warp threads are lifted when weaving with decorative 
motifs), nevedite. It should be noted that if the embroidery „pe muscă” was 
frequently made with thicker cotton thread, resulting in a seam with a rich filled 
shape, the embroidery „pe bătăi” was made with both thin and thick thread, and the 
embroidery known as „pe pășitură” was most often made with thin thread, resulting 
in a delicate, discreet seam.  

The beauty of the pieces emphasized by us in the album is also completed by 
the mastery of making “tassels”, „colților” (decoration in the form of scalloped 
triangular or semicircular cuts, on the edge of the collar and sleeves [shirt], of the 
skirt hem, on a lace), “lace”, or „fringes” (a decorative edge of hanging threads on a 
curtain, piece of clothing etc), worked by different techniques: crocheting, weaving, 

                                                 
28 Ibidem: 233, 235. 
29 pp. 133-138. 
30 pp. 113-128. 
31 pp. 129-132. 
32 pp. 108-111, 166. 
33 pp. 1-64, the last one illustrates all the three types of embroidery/stitching  
34 pp. 68-111 
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knotting, which reveals a special concern of the creators for their aesthetic value.  
If, in terms of their decorative purpose, the huckaback towels responded to 

the natural need to brighten the interiors of peasant houses (being placed above 
woolen rugs or carpets, or framing icons) and even to trends and habits of 
beautification and ornamentation specific to certain periods of time, their 
ceremonial purpose provided them with a much broader existential projection, an 
aspect which is well emphasized by a careful radiography of some parts from the 
rites of passage to the beyond.  

While tablecloths and curtains have a mainly functional and decorative 
purpose, huckaback towels (napkins), pillows (pillowcases) and handkerchiefs also 
have a significant ceremonial purpose. In this sense, we further emphasize some of 
the reports obtained within the field research undertaken at Starchiojd, in 2018: 

At the baptism ceremony, 
 
“one was obliged, after bathing the child, the next day, to have, to give her 

(n.n. to his godmother) a huckaback towel”35. 
 
At the wedding,  
 
“that white towel was put on the groom”36. “The groom took the godparents 

and went together at the bride’s house. The bride’s mother would put the napkin on 
the groom, and the groom would put money in her cleavage, and he would say that 
he was paying the breast that his bride had been fed from.” “When they got home, 
the groom’s mother would pull (n.n. with the huckaback towel) the bride and 
groom into the house. At the door, the godfather and the groom’s father would sit 
on a chair and pour them water three times, and gave them a towel.”37 

These practices are also confirmed by the answers to the questionnaires of 

                                                 
35 Bărbuceanu M. 
36 Ibidem.  
37 Mușa E. 
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the Romanian Ethnographic Atlas, recorded by the specialists of the “Constantin 
Brăiloiu” Institute of Ethnography and Folklore in Sărbători și obiceiuri, vol. V, 
Dobrogea, Muntenia, [Holidays and customs, vol. V, Dobrogea, Muntenia]: “the 
groom’s mother would receive the young couple when they came from the civil 
marriage, tie them with a napkin around their necks and lead them inside the house 
so that they would be inseparable ”38.  

 
Returning to the answers obtained by us within the field research: 
 
“Even now, until two thousand years ago, they were woven, they didnʼt make 

them like that anymore, they were woven black in little stripes, handcrafted, and 
they would use that one, because, you know, everyone said that the groom should 
have the most beautiful towel… and one of those was used, and they no longer used 
(n.n. one of these sewn on homemade cloth) because they no longer had these…”39. 

 
Also,  
 
“With the groomʼs towel one would go on the road, to church, to the 

wedding, then, as far as I know from my mother-in-law, one would go to the 
groom’s motherʼs house, and she would lead them inside the room where they were 
both going to live... she would lead them with this huckaback towel, she would 
hold them both. When one of them would die, for the first one to die, half of it 
would be cut (n.n. from the huckaback towel), put under the pillow and bury the 
person like that. Each one would be buried with one half. My mother-in-law used to 
say, for the moment when the other one came, to reunite the family”40. 

 
At the funeral,  

                                                 
38 Ghinoiu, 2009: 156. 
39 Bărbuceanu M. 
40 Dima R.G. 
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“in our area, the huckaback towel is still put, on the tray, on the cross, on the 
flag, on the candlestick, on the bucket, on the gravediggers, on the ox cart they 
would be put, now we put it on the car”41. “One would make a stop and throw 
money. With the cloth, at the grave, the dead person is descended with it. They 
would put string, but it's also the cloth. Now they would buy the cloth, then they 
had homemade cloth, woven cloth for the gravediggers. When we left home with 
the dead person, we burned her. We put four meters or two meters of cloth and 
burned it at the ends, so that we would know the half. The gravediggers, over the 
grave, broke it after (n.n. the procession) ended. That cloth is torn over the grave, 
one takes one piece, another one one piece, another one one piece, another one one 
piece. This tradition is kept in our area and it is said that this cloth is the baptismal 
cloth. When you baptize the child, you take it out in white cloth, so also at the 
funeral this is the cloth ... with which one must be laid... (n.n. in the grave) ”42. 

 
Regarding the role of the handkerchief and the pillow (or perinița [cushion]): 
“the bride, her bridesmaid and their friends made handkerchiefs for the boys. 

A week before (n.n. of vedre [seeing = a party held in the honor of the young 
couple]) they sewed and gave handkerchiefs, to give to the boys at the “vedre” 
(pre-wedding party). And when they danced the perinița (cushion) or batista 
(handkerchief) dance, they would give it to their boys, who they thought was their 
lover. It was also an ambition in eager rivalry that each one would make hers more 
beautiful. So that the boys would brag: «Look at me!» When the perinita is danced, 
the groom holds the cushion in his hand, kneels, puts down the cushion for the girl, 
the girl sits on it, the groom kisses her, stands up, and the cushion remains with the 
bride. The bride invites her groomsman. They dance, sit down, she leaves, then the 
best man invites his bridesmaid. And so on until daybreak. For all the youth to 
dance”43. 

                                                 
41 Bărbuceanu M. 
42 Ibidem. 
43 Tănăsescu L. 
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Also, at the wedding, a pole was erected, 
 
“which was a huge tree (...) up there a cross was made and in each end of the 

cross there was a fir tree with a hen, a sweet bread, and in one a fir tree with a 
handkerchief. On the pole the groomsman had to cling, but the groomsman couldnʼt 
do much, and someone else had to go up and he paid the man who went up. From 
there that man had to bring him the fir tree with the handkerchief, with which he 
had to go to the church for the wedding. In the fir tree one puts the handkerchief 
and the flask”44. 

 
The mentioned traditions are also emphasized by the answers to the 

questionnaires of the Romanian Ethnographic Atlas: “Special marks of the groom: 
(…) a flower and a beautiful handkerchief on the right side and flasks adorned with 
flowers and handkerchief.” Or “traditions during the week of the wedding: on 
Saturday they would hold the vedre, both at the boy’s house and at the girl’s, 
separately. It was a youth party. Handkerchiefs, sewn by the girls during the brideʼs 
clacă (gathering = voluntary collective work performed by peasants to help each 
other and which is often accompanied or followed by a small party, jokes, stories), 
were given to each boy”45. 

According to a field report,  
 
“the groom’s handkerchief (for who kept it), was put on the child’s face (n.n. 

newborn), so that it would catch the evil eye”46. 
Regarding the arrangement of the images of the ethnographic pieces in the 

album, we chose to highlight, from the very beginning, the huckaback towels sewn 
with red thread and black thread (about one hundred years old)47, followed by the 

                                                 
44 Ibidem. 
45 Ghinoiu, 2009: 94,134. 
46 Tănăsescu L. 
47 p. 33, huckaback towel dated 1904. 
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woven ones, alese, nevedite, so that towards the end to highlight the ones treated in 
a multicolored manner (it is known that they were made much later, as compared to 
the first category). Although, in the case of the latter, not all of them come to the 
fore because of a special aesthetic value, some being in a fairly advanced stage of 
degradation, they were included in the album, so that to provide a diachronic 
perspective. In fact, it is known that after this multicolored stage, the “fashion” of 
the time imposed the “wearing” of handmade handkerchiefs, made in cooperatives, 
or, less often, even made by some weavers in the village, who kept the loom in the 
household. We also reproduced the details of some parts, in order to better 
emphasize some motifs, and to make it possible to distinguish, in equal measure, 
some working techniques, necessary in the event of attempting to perform some 
restorations. I also included in the album a sample known under the popular name 
of tişlaifer48 or tișlaifăr (an embroidered narrow tablecloth), introduced later by the 
fashion of the time, compared to the huckaback towel, which practically makes the 
transition from towel to mileu (doily). 

During the incursions made in the Starchiojd commune, the team of the 
Prahova County Cultural Center included: Anișoara Ștefănucă – manager 
(coordinator of field research, of the interviews and of the shooting session of the 
ethnographic pieces); Radu Sidoriuc and Teodor Constantinescu (responsible for 
video recording and photography of ethnographic pieces); Georgiana Sidoriuc, 
Dragoș Grigorescu and Ana Maria Pătrășcioiu-Copceag (responsible for registering 
the files of the photographed pieces); Ștefania Anghel and Ana Maria Pătrășcioiu-
Copceag (transcript of interviews).  

In conclusion, we express our hope that, by compiling this album, we 
contribute to the knowledge, promotion and to putting a value on these elements of 
heritage, which define the identity of the people of these places, also thanking all 
those who, under one form or another, they made the issuance of this editorial 
possible. 

 
                                                 
48 p. 170. 
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